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Pelajar yang menyertai aktiviti debat perlu memiliki kemahiran berkomunikasi lisan yang
berkesan baik dari segi penyampaian idea mahupun kehalusan bahasa. Seseorang pendebat
yang fasih perlu menyampaikan hujah dengan seimbang, informatif, dan difahami. Dalam
hal ini, penggunaan strategi bertutur yang berbeza- beza dilihat sebagai satu elemen yang
penting dalam menghasilkan komunikasi lisan yang berkesan. Justeru, kajian ini
dijalankan bagi mengenal pasti strategi bertutur yang digunakan oleh pendebat bahasa
Arab, serta menganalisis cara penggunaan strategi ini dalam proses perdebatan. Responden
yang dipilih merupakan peserta debat yang menjuarai debat bahasa Arab peringkat IPT,
manakala data diperoleh daripada rakaman video pertandingan debat serta temu bual
dengan responden yang dipilih. Dapatan kajian kemudiannya dianalisis menggunakan
Teori Strategi Komunikasi. Hasil kajian mendapati bahawa para pendebat menggunakan
pengabaian mesej dan pengelakan topik; iaitu substrategi di bawah strategi pengelakan,
serta penganggaran, kata ciptaan dan penghuraian berjela di bawah strategi parafrasa. Para
pendebat juga kerap menggunakan terjemahan literal, rayuan kerjasama, penukaran bahasa
dan mimik bagi strategi pemindahan. Kajian turut mendapati satu lagi substrategi baharu
yang menjadi cabang kepada strategi terjemahan literal, iaitu terjemahan kontekstual.
Selain itu, satu strategi baharu telah ditemukan, iaitu strategi pengulangan. Hasil analisis
cara penggunaan strategi pula menunjukkan para pendebat menggunakan strategi dalam
tiga (3) proses yang berbeza, iaitu semasa penyediaan teks, penyampaian hujah, serta
ketika menjawab celahan. Strategi bertutur telah digunakan sebagai persediaan untuk
menyusun idea sebelum perlawanan bermula. Apabila berada di pentas debat, strategi
bertutur digunakan untuk melancarkan bahasa, menerangkan maksud, menarik perhatian,
melakukan perpindahan kepada hujah seterusnya, dan juga sebagai tempoh singkat untuk
merehatkan minda. Strategi bertutur juga digunakan apabila berhadapan dengan masalah
kekurangan kosa kata atau mesej yang kurang difahami. Kesemua strategi ini digunakan
untuk menyampaikan hujah dengan penuh yakin, tanpa rasa tergugat sekalipun
menghadapi kekurangan daripada diri sendiri dan juga gangguan oleh pihak lawan.



Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfilment of
the requirement for the degree of Master of Arts

SPEAKING STRATEGY AMONG THE ARABIC DEBATERS IN PRE-
UNIVERSITY LEVEL

By

AHMAD SYAHMI BIN MOHAMED

June 2021
Chair : Nik Farhan Mustapha, PhD
Faculty : Modern Languages and Communication

Students who participate in debates must have effective oral communication skills in
terms of conveying ideas and using clear and lively language. A skilled debater will be
able to present their arguments in a balanced, informed, and understandable manner.
Therefore, the use of speaking strategies is an important element of effective oral
communication skills. Therefore, this study was conducted to identify the speaking
strategies used by Arabic-speaking debaters and to analyse their use in debates.
Respondents were selected from the winners of university level debating competitions
(IPT), and data were obtained from video recordings of debating competitions and
interviews with respondents. The data were then analysed based on Communication
Strategies Theory. The results showed that every debater used the avoidance strategy,
that is, they abandoned the message and avoided the topic. They also used the
paraphrasing strategy, which includes approximations, word creation, and paraphrasing.
In addition, the debaters used the transfer strategy which consists of literal translation,
request for support, language switch, and imitation. The study found another new sub-
strategy which is a branch of literal translation strategy, namely contextual translation.
In addition, a new strategy was discovered, namely the repetition strategy. The results of
the analysis of how the debaters used the strategy showed that they used these strategies
in three (3) different processes: during the preparation before the start of the contests,
during the presentation of their arguments and also when addressing interjections. These
strategies were used during preparation to organise the ideas before the start of the
competition. When they were on stage, they were used to smooth out their speech, explain
the meaning, get the attention of the judges and the audience, transition to the next
content and also as a short phase to relax the mind. They were also used when dealing
with a lack of vocabulary or poorly understood messages. All these strategies were used
to articulate and present arguments confidently without feeling threatened despite one's
own shortcomings and the interference of opponents.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

Bab ini merupakan pengenalan kepada kajian dan akan menjelaskan perkara berkaitan
dengan kajian yang merangkumi latar belakang, masalah, objektif, persoalan,
kepentingan dan batasan kajian. Selain itu, beberapa definisi operasional kajian akan
diterangkan untuk menghuraikan ruang lingkup Kkajian. Seterusnya, penyelidik
menjelaskan kerangka konseptual kajian yang telah digariskan bagi menjawab
persoalan kajian yang telah dikemukakan.

1.2 Latar Belakang Kajian

Debat merupakan salah satu medium untuk pelajar menguasai pertuturan bahasa Arab.
Tambahan pula, debat bahasa Arab dilihat sebagai cara atau kaedah dalam mengajar
para pendebat menggunakan struktur idea yang berbentuk inovatif. Aktiviti ini
dianggap sebagai suatu wadah atau alat dalam memperkukuh penguasaan bahasa Arab
yang telah dipelajari di bilik kuliah. Melalui debat, banyak aspek akan dikuasai oleh
pelajar, misalnya penguasaan idea. Driscoll (2000) berpendapat apabila pelajar saling
berdebat dalam suatu pusingan untuk mencari titik resolusi, mereka akan pelajari
bahawa kedua-dua belah pihak; iaitu kerajaan dan juga pembangkang adalah wajar
untuk diterima segala pendapat, walaupun pendapat peribadi mereka menyatakan
kecenderungan terhadap pihak lawan. Dari sudut penguasaan bahasa itu sendiri,
khususnya debat bahasa Arab yang disertai oleh pelajar-pelajar bukan penutur jati,
mereka perlu membuat persediaan dari aspek bahasa, bermula dengan perbincangan
usul bagi tajuk yang bakal didebatkan, huraian, penulisan ucapan serta persoalan yang
akan dilontarkan semasa sesi debat berlangsung (Morse, 2011). Selain itu juga, Azwan
dan Maryam (2020) telah melakukan suatu kajian terhadap para pelajar universiti dalam
melihat peranan debat sebagai aktiviti pelajaran dalam subjek bahasa Arab. Hasilnya,
para pelajar sentiasa positif dengan penganjuran debat dalam kelas mereka kerana
aktiviti ini melibatkan interaksi secara penuh dan mampu memaksa mereka untuk
bertutur dalam bahasa Arab dengan lebih yakin. Tambahan pula, aktiviti ini dikatakan
mampu menyemarakkan lagi nilai persaingan dalam kalangan pelajar bahasa Arab di
peringkat universiti untuk saling bersaing ketika berada dalam pertandingan dengan
menyemai nilai cara berfikir yang sihat dalam menegakkan kebenaran di pihak masing-
masing (Majdi, Ibrahim dan Solah, 2010).

Justeru itu, para pelajar yang menyertai debat kebiasaannya merupakan pelajar yang
petah berbahasa Arab. Mereka mempunyai tahap kemahiran bertutur yang sederhana
dan tinggi yang dipelajari khusus dalam sesi latihan debat. Manakala, jurulatih debat
akan mengajar mereka pendekatan khusus berkaitan debat dalam kelas latihan. Mereka
juga diajar cara untuk membina setiap isi dan huraian ucapan dengan laras bahasa yang
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sesuai (al-Hujuri, 2019). Selain itu, strategi yang digunakan oleh para pelajar sewaktu
berdebat terdiri daripada dua strategi asas yang utama, iaitu secara langsung dan tidak
langsung (Afini, 2019). Oleh hal yang sedemikian, menjadi suatu keperluan kepada
para pendebat untuk mempunyai strategi yang sistematik bagi menghadapi mana-mana
acara debat yang mereka sertai.

Selain itu, setiap bahasa mempunyai komponen dan cara tutur yang berbeza yang boleh
disampaikan melalui tulisan dan juga ucapan. Dalam hal ini, komponen bahasa dilihat
sangat penting dalam menyampaikan idea daripada penyampai untuk diterima dan
difahami oleh penerima. Melalui aktiviti debat, penggunaan bahasa yang betul dalam
ucapan mampu memberi kesan yang baik dalam proses perdebatan, terutamanya dalam
debat bahasa Arab. Perkara ini sekali gus mampu meningkatkan penguasaan bahasa
Arab dalam kalangan pelajar sama ada di peringkat sekolah mahupun universiti,
sehingga debat dianggap sebagai suatu aktiviti bertutur efektif yang perlu dilaksanakan
dalam pelajaran bahasa Arab di Malaysia (al-Hujuri, 2019).

1.3 Penyataan Masalah

Dalam pelajaran sesuatu bahasa mutakhir ini, debat telah dijadikan sebagai suatu
aktiviti berbahasa yang disertai oleh para pelajar bagi meningkatkan kemahiran
komunikasi yang efektif serta gaya penghujahan yang menarik. Banyak isi dan hujah
penting perlu dibentangkan oleh para pelajar yang bertindak sebagai pendebat agar
maklumat yang diucapkan dapat dihadam oleh para juri dan penonton bagi mencapai
kemenangan (Morse, 2011). Pada mulanya, debat hanya dijadikan aktiviti dalam
pelajaran bahasa ibunda, namun aktiviti ini turut diaplikasi dalam pembelajaran bahasa
asing, termasuk pelajaran bahasa Arab di Malaysia (al-Hujuri, 2019). Terdapat juga
kajian lepas menyentuh perkaitan antara aktiviti debat dan kesediaan dunia dengan
menyesuaikan intipati aktiviti berkenaan dengan 5 prinsip utama, iaitu komunikasi,
budaya, perhubungan, perbandingan dan juga komuniti (Kaseh Abu Bakar & Nur
Adibah Alias, 2017).

Memandangkan aktiviti ini mula berkembang dalam pelajaran bahasa Arab di
Malaysia, beberapa kajian telah dijalankan sama ada yang memberi fokus kepada faktor
dalaman pendebat, mahupun kepada penguasaan bahasa Arab para pendebat itu sendiri.
Misalnya, kajian mendapati terdapat pengaruh perbezaan individu dalam menguasai
kemahiran pertuturan para pendebat bahasa Arab. Pendebat yang mempunyai
kepercayaan yang kukuh kepada aktiviti debat, kawalan emosi yang baik, serta faktor
kendiri yang tinggi akan dapat menguasai pertuturan dengan baik bukan hanya semasa
berdebat, tetapi juga dalam sesi pembelajaran bahasa Arab secara keseluruhan
(Hamzah, 2015). Dari aspek linguistik pula, isu sebutan bahasa Arab turut diberi
perhatian, apabila para pendebat didapati melakukan kesilapan dalam menuturkan
huruf yang tiada persamaan dalam bahasa Melayu. Kesilapan juga dilakukan apabila
melibatkan baris dan gandingan huruf dalam sesuatu patah perkataan (Majdan et al.,
2015).



Namun, di sebalik kelemahan dan faktor dalaman ini, aktiviti debat dilihat mempunyai
hubungan positif yang erat dengan kemahiran pertuturan bahasa Arab. Ini bermakna
kemahiran pertuturan seseorang pelajar dapat ditingkatkan apabila mereka menyertai
aktiviti ini. la bukan setakat memperkukuh cara sebutan yang betul dan tepat seseorang
pendebat (Majdan, 2013), malah tahap kefasihan, kemahiran membina hujah,
pemahaman yang cepat serta kemampuan berhujah dengan fakta yang tepat juga dapat
ditingkatkan, di samping keyakinan diri yang berjaya dipupuk dalam kalangan
pendebat (al-Hujuri, 2009). Selain itu, tahap kefasihan berbahasa dalam kalangan
pendebat bahasa Arab telah dikaji oleh Nur Adibah (2018) dari sudut pemerolehan
bahasa kedua pada aspek teori output desakan dan pendekatan kefasihan. Natijahnya,
aktiviti debat membantu meningkatkan tahap penguasaan bahasa Arab seseorang
pelajar secara keseluruhan (Sueraya, Ismail, Ariffin, Ismaiel, 2010). Oleh itu, para
pelajar terutamanya pada peringkat universiti amat digalakkan untuk menyertai aktiviti
debat dalam bahasa Arab melihatkan keupayaannya dalam meningkatkan kemahiran
pertuturan mereka (al-Hujuri, 2019; Sueraya, et al., 2010).

Dalam hal ini, kemahiran bertutur bahasa Arab yang baik didapati amat berkait rapat
dengan penggunaan strategi yang efektif (Anida, 2003; Abdullah, 2018). Tanpa
strategi, seseorang pelajar tidak mampu menyusun kosa kata dan idea secara baik dan
sempurna. Tambahan pula, penggunaan pelbagai strategi pelajaran bahasa mampu
melonjakkan lagi mutu kemahiran bertutur seseorang (Sueraya et al., 2010). Dalam
konteks debat pula, pendebat perlu memiliki strategi penyampaian yang berkesan. Hal
ini berkait rapat dengan konsep debat yang merupakan satu medan perbahasan yang
sarat dengan konflik, maka para pendebat perlu tampil dengan pelbagai strategi bagi
memastikan hujah yang disampaikan mudah difahami, meyakinkan dan bersifat
persuasif bagi menambat hati juri (Norazlina & Noor Asliza, 2018). Namun, kajian
lepas berkaitan debat Arab hanya mengatakan debat sebagai strategi pelajaran bahasa,
tanpa memberi penerangan berkaitan strategi bertutur yang digunakan oleh pendebat
itu sendiri (al-Hujuri, 2019). Mengenai hujah itu sendiri, Simon (2010) telah
memberikan garis panduan ringkas bagi seseorang untuk membentangkan hujah, iaitu
bermula dengan tema, huraian, contoh dan melakukan perkaitan serta kesimpulan
terhadap apa yang telah diucapkan olehnya. Bentuk penghuraian hujah sebegini akan
membantu para pendebat menyusun maklumat yang ingin disampaikan dengan lebih
kuat dan mampu menarik perhatian juri dan penonton.

Di samping itu, debat juga merupakan suatu aktiviti yang melibatkan beberapa proses.
Proses ini bukan hanya berlaku semasa para pendebat berada di atas pentas debat, malah
telah bermula apabila para peserta membuat persediaan dan persiapan yang rapi
sebelum pertandingan. Proses awalan ini penting dalam membantu mereka untuk
bertutur dengan baik sepanjang acara berlangsung (Sueraya, et al., 2010). Proses
perbincangan mengenai satu-satu tajuk debat memerlukan masa dan waktu yang
panjang bagi membolehkan para pendebat mendapatkan kosa kata yang mencukupi
serta gaya bahasa yang sesuai dengan setiap tajuk dan persembahan (al-Hujuri, 2019).
Hal ini sedemikian disebabkan oleh perancangan yang rapi merupakan elemen utama
dalam membantu meningkatkan kemahiran berbahasa seseorang (Zamri, Mohamed
Amin & Nik Mohd Rahimi, 2010).



Apabila berada di atas pentas debat pula, terdapat beberapa proses lain yang perlu
dilakukan, seperti melontarkan hujah, membuat celahan, mematikan hujah dan
menjawab persoalan pihak lawan. Semua proses ini sudah pasti menuntut para pendebat
memiliki strategi yang mantap dan berkesan bagi membantu mereka bertutur dengan
lancar serta mempunyai idea yang jelas dan kritis. Bertitik tolak daripada ini, kajian ini
dijalankan bagi mengkaji strategi bertutur dalam kalangan pelajar yang menjuarai acara
debat bahasa Arab pada peringkat universiti.

14 Objektif Kajian

Kajian ini dijalankan bagi mencapai dua (2) objektif seperti berikut:

1. Mengenal pasti strategi bertutur yang digunakan oleh pendebat
bahasa Arab.
2. Menganalisis cara penggunaan strategi yang dipilih oleh pendebat

dalam proses perlawanan debat.

15 Persoalan Kajian

Bagi merungkai permasalahan kajian yang dinyatakan sebelum ini, dua (2) persoalan
kajian telah ditimbulkan; iaitu:

1. Apakah strategi bertutur yang digunakan oleh pendebat bahasa Arab?
2. Bagaimanakah pendebat menggunakan strategi yang dipilih dalam
proses perlawanan debat?

1.6 Kepentingan Kajian

Terdapat pelbagai kajian telah dijalankan dalam menggambarkan kelemahan bertutur
dalam bahasa Arab dalam kalangan pelajar khususnya di universiti. Hal ini berlaku
kerana para pelajar tidak mempunyai asas dan pengetahuan yang tinggi tentang bahasa
tersebut. Terdapat beberapa pengkaji menyatakan bahawa kelemahan bertutur menjadi
masalah utama sehingga mereka tidak mampu menghabiskan pengajian bahasa Arab
pada waktu yang sepatutnya (Sueraya et al., 2010). Maka pengkaji menjalankan kajian
ini bagi mencari penyelesaian yang efektif buat pelajar tidak kira di apa jua peringkat
pengajian. Selain itu, pemerhatian pengkaji mengesahkan bahawa terdapat kajian lepas
yang cuba memperbaiki kelemahan sedia ada dengan menganalisis penggunaan kosa
kata dalam kalangan pelajar bahasa Arab. Hasil kajian menjelaskan kepada kita
bahawa masalah tersebut sememangnya berlaku berdasarkan apa yang telah
ditegaskan oleh Nadwah dan Nadilah (2014). Perkara ini juga disokong oleh Gan
(2012) yang menyatakan bahawa proses penghantaran mesej melalui bertutur tidak
dapat dihantar dengan jelas sekiranya wujud masalah kekurangan kosa kata. Perkara ini
diakui oleh pengkaji dan pada asasnya kosa kata ialah permulaan bagi seseorang itu
bertutur, oleh itu kajian ini mencakupi pelbagai aspek bertutur melibatkan penguasaan
strategi kemahiran bertutur yang pebagai melalui aplikasi aktiviti debat bahasa Arab.
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Hal ini akan memberi impak besar terhadap proses pelajaran bahasa Arab dengan kajian
yang dijalankan berdasarkan teori strategi bertutur yang digagaskan oleh Tarone
(1980).

Strategi bertutur yang juga disebut sebagai strategi komunikasi melibatkan dua elemen
utama, iaitu secara lisan dan bukan lisan. Proses pertuturan memerlukan kedua-dua
elemen tersebut agar maklumat atau mesej yang ingin dihantar daripada penghantar
kepada penerima adalah jelas dan jitu kerana kefahaman antara dua belah pihak menjadi
objektif utama dalam proses ini. Kajian lepas menunjukkan bahawa terdapat beberapa
teori berbentuk taksonomi yang membincangkan strategi bertutur digunakan sebagai
asas kepada kajian. Pengkaji memilih strategi yang telah digagaskan oleh Tarone
(1980) berdasarkan elemen-elemen strategi komunikasi (SK) yang menjadi asas kepada
teori-teori strategi bertutur yang lain yang muncul selepas itu. Perkara ini telah disokong
oleh Novia, Ahmad dan Syafi’ul (2020) yang berpendapat bahawa taksonomi Tarone
(1980) merupakan kajian pertama yang memenuhi keperluan strategi komunikasi
khususnya bertutur melalui kajian empirikal terhadap teori-teori sebelum ini. Mereka
juga memberi penegasan bahawa strategi yang digagaskan oleh beliau merupakan
antara strategi yang penting yang menjadi pemangkin kepada pengembangan teori dan
taksonomi seterusnya. Pengkaji juga memfokuskan strategi ini berdasarkan keperluan
dalam aktiviti debat bahasa Arab yang memerlukan seseorang itu berdebat mengikut
cara dan teknik asas yang betul, selain strategi ini sendiri bersifat asas kepada taksonomi-
taksonomi yang baharu yang lahir mutakhir Kini.

Aktiviti debat merupakan suatu aktiviti yang merangkumi pelbagai teknik berbahasa
yang melibatkan persediaan sebelum dan semasa para pendebat berdebat. Hal ini juga
kerana penyertaan mereka bersama aktiviti debat disebabkan oleh kehendak mereka
sendiri untuk menguasai kemahiran bertutur dalam bahasa Arab secara khususnya. Hal
ini telah disokong oleh Sueraya et al. (2010) yang menyatakan bahawa para pelajar
bahasa Arab menyertai debat kerana mereka mahu meningkatkan penguasaan mereka
terhadap pelajaran bahasa Arab. Situasi ini jelas menunjukkan bahawa aktiviti
melibatkan pertuturan seperti debat adalah amat sesuai dan penting dalam memacu
perkembangan pelajaran bahasa Arab. Pendapat ini dikongsi juga oleh pengkaji Rosni,
Fauzi, Shaferul & Amizan (2013) yang berpendapat bahawa pelajar yang menyertai
aktiviti debat merupakan mereka yang petah dalam berbahasa Arab. Selain itu, mereka
dikatakan mempunyai kemahiran tinggi ketika bertutur dalam bahasa Arab.

1.7 Batasan Kajian

Kajian ini dijalankan berdasarkan batasan kajian yang telah ditetapkan seperti yang
berikut:

1. Kajian ini terbatas kepada penelitian terhadap strategi kemahiran
bertutur sahaja melalui acara debat bahasa Arab. Acara debat
melibatkan aspek bertutur yang dominan dan para pendebat perlu
mempersembahkan hujah dan isi penting yang menggunakan
kemahiran tersebut, juga dikenali sebagai kemahiran komunikasi
secara lisan. Acara debat yang dijadikan bahan fokus pengkaji adalah
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1.8

pertandingan debat bahasa Arab peringkat IPT di Universiti Putra
Malaysia (UPM), iaitu Putra Arabic Debate yang dilangsungkan
bersempena acara tahunan Al-Mahrajan Al-Arabi UPM. Pengkaji
hanya memilih responden yang memenangi kejohanan tersebut
sebagai sumber analisis kajian ini.

Responden yang dipilih bagi mencapai tujuan kajian ini merupakan
juara keseluruhan dalam pertandingan Putra Arabic Debate. Mereka
terdiri daripada pelajar di peringkat pra-universiti (Tingkatan 6) yang
menduduki Peperiksaan Sijil Tinggi Agama Malaysia pada tahun
2019. Mereka juga sedang menuntut di Sekolah Menengah Agama
Majlis Agama Islam Wilayah Persekutuan, Kuala Lumpur.

Kerangka Konsep

Objektif utama kajian ini adalah untuk mengetahui strategi bertutur yang digunakan oleh
para pendebat dalam pertandingan serta menganalisis pengaplikasian strategi ini.
Memandangkan kajian ini berfokuskan kepada penggunaan strategi bertutur dalam
debat bahasa Arab iaitu sebagai bahasa kedua, teori bertutur yang paling sesuai
dijadikan panduan kajian ialah taksonomi strategi komunikasi yang telah digagaskan
oleh Tarone (1980) ‘Communication strategies, foreigner talk and repair in
interlanguage’. Kerangka konsep kajian ini boleh diterangkan sebagaimana kerangka
konseptual dalam rajah 1.1 yang berikut:

Strategn Komunikasi

/\

Pengelakan

Parafrasa Kerjasama

Penganggaran

— Pen gel;kan
Topik
Terjemahan
Pengabaian Literal
Mesej Mimil
Rayuan

_ Penukaran
Kata Ciptaan Bahasa

Penghuraian Berjela

Rajah 1.1: Kerangka Konsep Kajian Berdasarkan Strategi Komunikasi Tarone

(1980)



Gambar rajah di atas menunjukkan kerangka konsep kajian berdasarkan strategi yang
dibangunkan oleh Tarone (1980). Kesemua strategi ini dipecahkan kepada tiga strategi
utama, iaitu pengelakan, parafrasa dan pemindahan. Bagi strategi pengelakan terbahagi
kepada dua sub-strategi iaitu pengabaian mesej dan pengelakan topik. Manakala
strategi parafarasa pula terbahagi kepada tiga (3) sub-strategi iaitu penganggaran, kata
ciptaan dan penghuraian berjela. Bagi strategi yang terakhir pula iaitu pemindahan,
terdapat empat (4) sub-strategi di bawahnya, iaitu terjemahan literal, rayuan kerjasama,
penukaran bahasa dan mimik. Kesemua strategi dan sub-strategi ini mempunyai
fungsinya yang tersendiri mengikut kesesuaian serta kehendak bentuk pertuturan yang
diperlukan.

19 Definisi Operasional

Terma-terma operasional yang meliputi kajian ini adalah seperti yang berikut:
1. Kemahiran bertutur:

Kemabhiran bertutur memberi maksud suatu kemahiran yang membantu para
penutur bukan Arab untuk bertutur dalam bahasa Arab dengan efektif.
2. Strategi bertutur:

Strategi bertutur merupakan strategi komunikasi yang berkait dengan lisan. la
merupakan aktiviti yang dilakukan oleh pelajar secara sedar dengan tujuan
untuk mengatur pembelajaran bahasa yang berkait dengan pertuturan.

3. Strategi parafrasa:

Parafrasa bermaksud merumuskan sesuatu pernyataan menggunakan ayat
sendiri. Strategi ini mengandungi tiga (3) sub-strategi; iaitu penganggaran,
kata ciptaan dan penghuraian berjela (Tarone, 1980).

4. Strategi pemindahan:

labermaksud memindahkan atau menterjemah sesuatu pernyataan. Strategi ini
terbahagi kepada 4 sub-strategi iaitu terjemahan literal, penukaran bahasa,
rayuan kerjasama dan mimik (Tarone, 1980).

5. Strategi pengelakan:

Strategi ini bermaksud mengabaikan maklumat atau topik yang tidak difahami
dengan jelas. Strategi ini dicerakinkan kepada dua sub-strategi, iaitu
pengelakan topik dan pengabaian mesej (Tarone, 1980).

6. Debat bahasa Arab

Al-Jurjaniy (2003) telah mentakrifkan debat sebagai suatu pemerhatian

daripada dua belah pihak yang mewakili dua perkara yang berbeza bagi
merungkai jawapan sesuatu perkara.



7. Pendebat bahasa Arab

Pendebat bahasa Arab di sini bermaksud para peserta bagi pasukan debat yang
telah memenangi pertandingan Putra Arabic Debate 2019 yang terdiri daripada
pelajar Pra-Universiti dari Sekolah Menengah Agama Majlis Agama Islam
Wilayah Persekutuan (SMAMAIWP).

1.10 Kesimpulan

Perkembangan kajian strategi bertutur bahasa asing/Arab terutama aspek kemahiran
berdebat dalam bahasa Arab sebagai bahasa kedua perlu dilakukan dengan lebih
mendalam dengan melihat faktor-faktor lain yang mempengaruhi penggunaan strategi
bertutur dalam bahasa tersebut. Kemahiran bertutur dan berdebat merupakan salah satu
elemen yang perlu dikaji dan diteliti agar dapat menyingkap dapatan yang boleh
membantu meningkatkan lagi perkembangan pembelajaran bahasa Arab dan seterusnya
membantu pihak yang bertanggungjawab dalam merangka kurikulum dan juga kaedah
pengajaran yang sesuai berdasarkan keperluan pelajar. Bab 2 akan meninjau tinjauan
literatur yang menjelaskan lagi persuratan yang terdapat dalam kajian ini.
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